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EN	 Quick start guide
FR	 Guide de démarrage rapide
ES	 Guía de inicio rápido



EN	 Before using the appliance, be sure to read the accompanying safety notes. 
	 For further information on operation, refer to the user instruction manual.
(*)	 Accessories may vary according to model.
FR	 Veuillez toujours lire le livret des consignes de sécurité avant d’utiliser l’appareil. 
	 Pour de plus amples informations sur le fonctionnement, veuillez consulter le mode d’emploi.
(*)	 Les accessoires peuvent varier selon le modèle.
ES	 Antes de utilizar el aparato lea siempre el folleto de advertencias de seguridad. 
	 Para más información sobre el funcionamiento, consulte el manual en línea.
(*)	 Los accesorios pueden variar en tipo y número según el modelo.

Register your product for these exclusive benefits:

Helpful Tips:
Get the most out of your product with featured videos and 
recipes

Additional warranty:
Receive 1 additional year warranty for registering product

Support:
Faster warranty service and tech support

News and Special O�ers:
Special pro  motions, latest product news and events

Confirmation of Ownership:
Your registration can serve as proof of purchase

Enregistrez votre produit et bénéficiez 
d’avantages exclusifs:

Conseils produit:
Recevez d’autres informations sur votre produit, ainsi que des 
recettes utiles et des vidéos

Garantie supplémentaire:
Obtenez 1 an de garantie supplémentaire lorsque vous 
enregistre le produit

Service après-vente: 
Contact direct avec le service produits et le service 
après-vente

Nouvelles et promotions: 
Promotions spéciales, nouvelles et événements

Historique de votre: 
enregistrement produit Suivez votre enregistrement produit

Registre su producto y disfrute de 
ventajas exclusivas:

Consejos de producto: 
Sáquele lo máximo de su producto con recetas y vídeos

Garantie supplémentaire:
Obtenez 1 an de garantie supplémentaire lorsque vous 
enregistre le produit

Soporte: 
Acceso directo a soparte de producto

Noticias y ofertas especiales: 
Ofertas especiales, las últimas noticias y eventos

Confirmacion de registro: 
Servira como historia de registro de su peroducto

US & Canada: use your smartphone to easily register in just two steps
 utilisez votre Smartphone pour facilement vous enregistre en 2 étapes
Mexico:  use su smartphone para registrar en sólo dos pasos
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1.  TAKE A PHOTO  • PRENDRE UNE PHOTO
 TOMAR UNA FOTO 

Take a photo of the camera icon below, including the points (   )

Prenez l’icône “appareil photo” ci-dessous en photo, en incluant 
les points (    )

Tome una foto del icono debajo incluyendo todos los puntos (    )

2.  SEND IT IN  • ENVOYEZ À • ENVIALO EN 

Send photo via Text, Facebook Messenger or go Online

Envoyez-nous votre photo par SMS, via Facebook Messenger ou 
visitez notre site

Envíe su foto por Facebook Messenger o conectese via la red

US & Canada: 
Text photo to • Envoyez votre photo par SMS au
71403

Messenger
@Photoregister

Online • En ligne • La Red
www.delonghi.photo
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English

Español

Français

Unboxing/ Déballage/Desempaquetar

Plug your machine in
Branchez votre machine
Conecte la máquina

Select your language and confirm the 
selection 
Sélectionnez la langue et confirmez la 
sélectione
Seleccione su idioma y confirme

The machine leads you step by step
La machine vous guide pas à pas

(*)

La máquina 
lo guía paso 
a paso



Long Black Espresso Americano 

Click

Grinding

Done!

Making espresso/
Préparation de 

l’espresso/
Preparar un espresso

Insert the coffee filter and then 
the funnel
Insérez le filtre à café avant 
l’entonnoir
Inserte el filtro de café y luego el 
embudo

Insert the portafilter and push to 
run grinding
Insérez le porte-filtre et appuyez 
pour lancer la mouture
Inserte el portafiltro y empuje para 
poner en marcha la molienda

Wait until grinding is complete 
and extract the portafilter
Attendez la fin de la mouture et 
extraire le porte-filtre
Espere a que termine la molienda 
y extraiga el portafiltro



OK

Check the dose 
Vérifiez la dose 

Controla la dosis 

Put the portafilter on the tamping mat and 
proceed to tamping 
Placez le porte-filtre sur le tapis de pressage et 
effectuez le pressage  
Coloque el portafiltro sobre la alfombrilla para 
compactar y proceda al prensado 

Low dose/ Faible dose/ 
Dosis bajas

Click

Click

If the tamper reads ”OK”, the 
dose is correct.
Si le tasseur indique « OK », la 
dose est correcte.
Si el compactador indica “OK”, 
la dosis es correcta.

If the tamper reads “-1” or “-2”, 
the coffee powder is not enough 
and a top up is necessary.
Si le tasseur indique « -1 » ou 
« -2 », cela signifie que la quantité 
de café en poudre ne suffit pas 
pour la doser qu’il est nécessaire 
d’en ajouter pour la compléter.
Si el compactador indica “-1” o 
“-2”, el café en polvo no es sufi-
ciente y es necesario rellenarlo.

Perfect dose/ Dose 
parfaite/ Dosis perfecta

Click

Click

If the tamper reads “+1” or “+2”, 
the coffee powder is excessive  and 
you need to adjust it with the ‘Dose 
Adjust’ tool.
Si le tasseur indique « +1 » ou 
« +2 », cela signifie que la quantité 
de café en poudre est excessive 
et que vous devez avoir recours à 
l’outil « Régulateur de dose »
Si el compactador indica “+1” o “+2”, 
el café en polvo es excesivo y debe 
ajustarlo con la herramienta “Corri-
ge la dosis”.

Excessive dose/ Dose 
excessive/ Dosis excesiva

Click

ClickC
lick

Click

push & release to start 
poussez et relâchez pour démarrer 
pulsar y soltar para comenzar 

Click

Click

Click

Click
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Espresso

Single Single

Rinse to heat the cup
Rincez pour chauffer la tasse
Enjuagar para calentar la taza

Put the heated cup under the portafilter
Placez la tasse chauffée sous le porte-filtre
Colocar la taza caliente debajo del 
portafiltro

Remove the funnel and insert the 
portafilter into the brewing unit 
and put the cup under the hot 
water spout

Retirez l’entonnoir et insérez le porte-filtre 
dans l’unité de percolation ou infusion et 
placez la tasse sous la buse d’eau chaude.
Retire el embudo e introduzca el portafiltro 
en la unidad de infusión y coloque la taza 
bajo la salida de agua caliente

Select “Espresso” and enjoy!
Sélectionnez « Espresso » et 
dégustez votre café !
Seleccione “Espresso” y ¡a 
disfrutar!



MAX

M I N

SOY oats ALMONDCOW

4-6°C
39-43°F

What milk provides the best 
froth results?

Quel lait donne les meilleurs 
résultats en matière de 

mousse ?
¿Qué leche proporciona 

los mejores resultados de 
espuma?

Prepare your drink with cow milk or plant-based 
beverages!
Préparez votre boisson avec du lait de vache ou 
des boissons végétales !
¡Prepara tu bebida con leche de vaca o bebidas 
vegetales!

Pour the refrigerated milk in the pitcher: the quantity 
has to be kept between MIN and MAX level.
Versez le lait réfrigéré dans le pichet : la quantité doit 
être maintenue entre les niveaux MIN et MAX.
Vierta la leche refrigerada en la jarra: la cantidad 
debe mantenerse entre los niveles MIN y MAX.
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Auto-Off

OFF
A
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Hot 
Milk

Latte
Macchiato

CappuccinoFlat
White

OFF
A
M

Latte

Hot milk with         
Auto latteart

Lait chaud avec        
Auto latteart

Leche caliente con          
Auto latteart

Hot milk with         
Manual function
Lait chaud avec         

Fonction manuelle
Leche caliente con          

Función manual

Clean Clean

Customize froth&temperature
Personnaliser la mousse et la 
température
Personalizar la espuma y la 
temperatura

Type

Temperature

Froth

Diary



+

40-50 °C
104-122°F

40-50 °C
104-122°F > 30 min

+

Dishwasher or by hand with hot 
water and mild detergent:
•	 Small cup support
•	 Cup tray
•	 Cup tray support
•	 Milk pitcher
•	 Adjust dose tool

Au lave-vaisselle ou à la main, 
avec de l’eau chaude et un 
détergent doux :
•	 Support pour petite tasse
•	 Repose-tasses
•	 Support pour repose-tasses
•	 Carafe à lait
•	 Outil régulateur de dose

Lavavajillas o a mano con agua 
caliente y detergente suave:
•	 Soporte para tazas pequeñas
•	 Bandeja para tazas
•	 Soporte para bandeja de tazas
•	 Jarra de leche
•	 Herramienta de ajuste de 

dosis

By hand with hot water and 
mild detergent:
•	 Drip tray
•	 Portafilter
•	 Coffee filters
•	 Dosing funnel
•	 Tamper
•	 Tamping mat
À la main avec de l’eau chaude   
et un détergent doux :
•	 Bac d’égouttage
•	 Porte-filtre
•	 Filtres à café
•	 Entonnoir de dosage
•	 Tasseur
•	 Tapis de pressage
A mano con agua caliente y 
detergente suave:
•	 Bandeja de goteo
•	 Portafiltro
•	 Filtros de café
•	 Embudo dosificador
•	 Compactador
•	 Alfombrilla para compactar

By hand with hot water:
•	 Water tank

À la main avec de l’eau 
chaude
•	 Réservoir d’eau

A mano con agua 
caliente
•	 Depósito de agua

Cleaning/
Nettoyage/

Limpieza/



www.delonghi.com >1,5 L
>50.72 � oz

~ 20 min

Espresso Cappuccino Cold Brew

Descaling

Needed

Start

It’s time to descale. Ready to start? 
(~ 20 min)

Machine settings

Languages
Auto off
Descaling
Water hardness
Factory reset 

Enter the setting menu
Accéder au menu des 
paramètres
Acceda al menú de ajuste

Select “Descaling”
Sélectionnez « Détartrage »
Seleccione “Descalcificación”

Press “Start” to run descaling
Appuyez sur « Démarrage » 
pour lancer le détartrage
Pulse “Inicia” para ejecutar la 
descalcificación

Your machine is ready to use!
Votre machine est prête à être utilisée !
¡Su máquina está lista para funcionar!

Follow the step by step operations on 
the display
Suivez pas à pas les instructions sur 
l’écran
Siga paso a paso las operaciones que 
aparecen en la pantalla

Available for purchase on:
Disponible à l’achat sur:

Disponible para su 
compra en:



Descaler
Détartrant

Descalcificador

Water Filter
Filtre à eau

Filtro de agua

Multi-Clean
Nettoyant pour 
résidus de lait
Limpiador de 

residuos de leche

Coffee Care Kit
Trousse d’entretien

Kit de mantenimiento

Enjoy our full line of drinkware: an exclusive line of Espresso, Cappuccino and Latte glasses. 
Découvrez notre gamme complète de verres : une collection exclusive de verres à espresso, à 
cappuccino et à latté.
Disfrute de nuestra línea completa de vasos: una línea exclusiva de vasos para espresso, capu-
chino y café con leche.

Experience the De’Longhi Care Kit Line to improve the performance of your fully automatic 
machine.
Découvrez la collection de produits d’entretien De’Longhi pour améliorer la performance de 
votre machine entièrement automatique.
Descubra la línea De’Longhi Care Kit para mejorar el rendimiento de su máquina.

Accessories / Accessories / Accesorios

Coffee Care & Maintenance / Produits d’entretien / Productos de limpeza

... to learn more about the De’Longhi accessories visit: delonghi.com
... pour en savoir plus sur les accessoires De’Longhi, visitez delonghi.com

... para obtener más información sobre los accesorios De’Longhi, visite: delonghi.com
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